
How to use
the Basil Miles
trunk bag XL
Pro helmet net

How to use
the cool
element
pocket of the
Basil Miles
trunk bag
XL Pro 

1. Open the zipper and pull 
the mesh net out. 2. Place the mesh net over the 

helmet and close it with the 2 
buckles at the front. Pull the 
straps to fix the helmet.

3. Adjust the handle to 
carry the helmet.

2. Open the zippers to use the cool 
element pocket. There are 
element pockets at both sides.

How to enlarge
the Basil Miles
trunk bag
XL Pro

1. Open the rubberished zipper 
to enlarge the bag. 2. Move the zipper 

to the other side.

Main compartment

Enlargement zipper

1. Open the zipper to the main 
compartment.

Main compartment

Enlargement zipper

How to use
the Basil Miles
trunk bag XL
Pro side bags

3. Make sure the velcro is fixed. 
Pull the elastic band and hook 
towards the bicycle and fix it for
security.

1. Open the side bag by pulling 
the zipper. 2. Roll the opening backwards 

and close it with the buckle.

2.

7.

15.

10.

Translations 
How to use the Basil Miles 
trunkbag XL Pro helmet net
NL  
1.  Open de rits en trek het net eruit.
2.  Plaats het gaasnet over de helm en sluit het met 
de 2 gespen aan de voorkant. Trek aan de riempjes 
om de helm vast te zetten.
3.  Verstel het handvat om de helm te dragen

DE  
1.  Öffnen Sie den Reißverschluss und ziehen 
Sie das Netz heraus.
2.  Legen Sie das Netzgewebe über den Helm und 
schließen Sie es mit den 2 vorderen Schnallen. 
Ziehen Sie an den Riemen, um den Helm zu sichern.
3.  Stellen Sie den Griff zum Tragen des Helms ein.

FR  
1.  Ouvrez la fermeture éclair et sortez le filet.
2.  Placez le filet sur le casque et fermez-le avec les 2 
boucles avant. Tirez sur les sangles pour fixer le casque.
3.  Ajustez la poignée pour porter le casque.

How to use the Basil Miles trunkbag XL Pro side bags
NL
1.  Open de zijtas door aan de rits te trekken.
2.  Rol de opening naar achteren en sluit hem met 
de gesp.
3.  Zorg ervoor dat het klittenband vast zit. Trek het 
elastiek en de haak naar de fiets en zet het vast voor 
de veiligheid.

DE  
1.  Öffnen Sie die Seitentasche durch Ziehen des 
Reißverschlusses.
2.  Rollen Sie die Öffnung zurück und schließen Sie sie 
mit der Schnalle.
3.  Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss befestigt 
ist. Ziehen Sie das Gummiband und den Haken zum 
Fahrrad und sichern Sie es zur Sicherheit.

FR  
1.  Ouvrez la poche latérale en tirant sur la fermeture 
éclair.
2.  Roulez l'ouverture vers l'arrière et fermez-la avec la 
boucle.
3.  Assurez-vous que le velcro est bien fixé. Tirez 
l'élastique et le crochet vers le vélo et fixez-le par sécurité. 

How to use the cool element pocket 
of the Basil Miles trunkbag XL Pro
NL
1.  Open de rits naar het hoofdvak.
2.  Open de rits om de cool elementzak te gebruiken. 
Er zijn elementzakken aan beide zijden.

DE  
1.  Öffnen Sie den Reißverschluss zum Hauptfach.
2.  Öffnen Sie den Reißverschluss, um die Tasche für 
das Kühlelement zu verwenden. Auf beiden Seiten 
befinden sich Elementtaschen.

FR  
1.  Ouvrez la fermeture éclair du compartiment principal.
2.  Ouvrez la fermeture éclair pour utiliser la pochette 
de l'élément de refroidissement. Il y a des poches 
à éléments des deux côtés.

3.

NL
1.  Open de rubberen rits om de tas te vergroten.
2.  Open de rits geheel naar de andere kant.

DE  
1.  Öffnen Sie den Gummireißverschluss, um die 
Tasche zu vergrößern.
2.  Öffnen Sie den Reißverschluss vollständig zu 
der anderen Seite.

FR  
1.  Ouvrez la fermeture éclair en caoutchouc pour 
agrandir le sac.
2.  Ouvrez la fermeture éclair jusqu'à l'autre côté.
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Traductions
FR   
1.  Poignée réglable
2.  X-net pour sécuriser le casque
3.  Sac de tête, étanche
4.  Sac latéral étanche avec bandes réfléchissantes et 
fermeture à rouleau
5.  Sangle élastique avec crochet à attacher à votre vélo 
pour plus de sécurité.
6.  Rolltop
7.  Poche latérale
8.  Séparation d'espace
9.  Velcro pour fixer la cloison de séparation
10. Compartiment principal élargi
11. Cordon élastique pour ajuster le porte-bouteille
12. Cage à bouteilles avec feuille d'argent pour 
maintenir la température
13. 4x Velcro pour attacher le sac au transporteur 
14. Élément de refroidissement (non inclus)
15. Sac pour l'élément de refroidissement
16. Pochette pour X-net
17. Cordon élastique
18. Bandoulière détachable

Vertalingen
NL  
1.  Verstelbare handgreep
2.  X-net om de helm vast te zetten
3.  Hoofdtas, waterdicht
4.  Waterdichte zijtas met reflectiestrepen en rolsluiting
5.  Elastische riem met haak om aan uw fiets te 
bevestigen voor extra veiligheid
6.  Roltop
7.  Zijtas
8.  Ruimteverdeler
9.  Klittenband om ruimteverdeler te bevestigen
10. Vergroting hoofdcompartiment
11. Elastisch koord om de bidonhouder aan te passen
12. Bidonhouder met zilverfolie om de temperatuur 
te bewaren
13. 4x klittenband om de tas aan de drager te 
bevestigen
14. Koelelement (niet inbegrepen)
15. Zakje voor koelelement
16. Zakje voor X-net
17. Elastisch koord
18. Afneembare schouderriem

Übersetzungen
DE   
1.  Verstellbarer Griff
2.  X-Netz zur Sicherung des Helms
3.  Haupttasche, wasserdicht
4.  Wasserdichte Seitentasche mit Reflexionsstreifen 
und Rollverschluss
5.  Elastisches Band mit Haken zur Befestigung am 
Fahrrad für zusätzliche Sicherheit
6.  Rolltop
7.  Seitentasche
8.  Raumtrenner
9.  Klettverschluss zur Befestigung des Raumteilers
10.Vergrößerung des Hauptfachs
11. Elastische Kordel zum Einstellen des Flaschenhalters
12. Flaschenhalter mit Silberfolie zum Halten der
Temperatur
13. 4x Klettverschluss zum Befestigen der Tasche 
am Gepäckträger
14. Kühlelement (nicht enthalten)
15. Tasche für Kühlelement
16. Tasche für X-net
17. Gummikordel
18. Abnehmbarer Schultergurt

1. Adjustable handle 10. Enlargement
main compartment

14. Cooling element
(not included)

16. Pocket for X-net 17. Elastic cord

18. Removable
shoulder belt

11. Elastic cord
to adjust the
bidon keeper

13. Four velcro straps
to mount the bag

to the carrier

6. Roll top

8. Room divider

5. Elastic strap with 
hook to mount on your 
bicycle for securance

3. Main bag, 
waterproof

4. Waterproof side 
bag with reflection 
stripes and roll
top closure

More information at www.basil.com
’All rights reserved’

Exploded view
Miles trunkbag
XL PRO

9. Velcro to attach
room divider

12. Bidon keeper
with silver foil to

keep temperature

terms & conditions

EN - May only be mounted by adults

1. Please make sure that you regularly check if the Basil

products are properly and safely installed on your bicycle

2. The warranty will be no longer valid once modifications

have been made to the product by its owner and/or

when the product has not been assembled and/or used

according to the instructions supplied.

3. Weather influences can affect the product.

4. When using Basil products, that are also compatible

with / or can be mounted onto third-party products

please make sure that the instructions with regards to

assembly and/or use of the products supplied by the

manufacturer are being followed. In this case Basil

cannot be held liable for the assembly and/or the use of

the products delivered by third parties

NL - Montage uitsluitend door volwassenen

1. De gebruiker dient regelmatig de bevestigingen van

het Basil product aan de fiets  te controleren. 

2. Iedere vorm van garantie komt te vervallen zodra men

wijzigingen aanbrengt aan het product, of het product

niet conform de bijgeleverde aanwijzingen is gemonteerd

en/of gebruikt.

3. Weersinvloeden kunnen invloed hebben op het product.

4. De gebruiker dient bij het gebruik van Basil producten,

die tevens geschikt kunnen zijn voor montage op

producten van derden, de aanwijzingen inzake montage

en/of gebruik van de leverancier ten aanzien van

betreffende producten te volgen. In die gevallen is Basil

op geen enkele wijze aansprakelijk voor de montage en/

of het gebruik van de producten geleverd door derden.

DE - Nur durch Erwachsene zu montieren

1. Der Benutzer muss regelmäßig die Befestigungen des

Basil-Produktes auf dem Fahrrad überprüfen.

2. Jede Form der Garantie verfällt, sobald der Benutzer

Änderungen an dem Produkt vornimmt oder das

Produkt nicht in Übereinstimmung mit den gelieferten

Anweisungen zusammengebaut und / oder verwendet

wurde.

3. Witterungseinflüsse können das Produkt beeinflussen.

4. Bei Verwendung von Basil-Produkten, die auch für die

Montage auf Produkten von Drittanbietern geeignet sein

können, muss der Benutzer die Anweisungen bezüglich

der Montage und / oder Verwendung des Lieferanten in

Bezug auf die betroffenen Produkte befolgen. In solchen

Fällen haftet Basil in keiner Weise für die Montage und /

oder Verwendung der von Dritten gelieferten Produkte.

FR - Montage seulement par adultes

1. Veuillez vous rassurer et contrôler régulièrement que

les produits Basil sont installé correctement sur votre vélo

2. Toute forme de garantie expirera dès que l'utilisateur

apportera personnellement des modifications au produit,

ou que le produit n'a pas été assemblé et / ou utilisé

conformément aux instructions fournies.

3. Les influences météorologiques peuvent affecter le

produit.

4. Lors de l'utilisation de produits Basil, qui sont compa-

tible avec des produits d’ autres fournisseurs, l'utilisateur

doit suivre les instructions d'assemblage et / ou l'utilisa-

tion du fournisseur concernant ce produit. Dans ce cas,

Basil n'est, en aucun cas, responsable du montage et / 

ou de l'utilisation des produits livrés par des autres

fournisseurs.

2. X-net to secure
the helmet

7. Side bag

* Instructions at back side

15. Pocket for
cooling element


